ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
РАМКОВИЙ ДОГОВІР ПОСТАВКИ 
ДЛЯ СЛУЖБ ЗОВНІШНЬОЇ ДІЇ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ
№ EUAM-21-31
фінансується за рахунок загального бюджету ЄС
Консультативна місія Європейського Союзу в Україні (далі – «КМЄС в Україні») 

(«Замовник»),

з однієї сторони,

та
<Повна офіційна назва Виконавця> 
[<Офіційний реєстраційний номер>]

<Повна офіційна адреса>
[<Номер платника ПДВ>],
 
(“Виконавець») 

з іншої сторони,

уклали цей Договір про нижченаведене:

НАЗВА ДОГОВОРУ: Постачання промо матеріалів
Ідентифікаційний номер: 2021/S 181-467523 (EUAM-21-31)
Стаття 1
Предмет
1.1. Предметом Рамкового договору (далі - "Договір") є постачання, доставка та розвантаження промо матеріалів Виконавцем (див. "Додаток II + III: Технічні специфікації та Технічна пропозиція" тендерного досьє з відповідним описом предметів), що надалі іменуються «Товари». 
1.1.1 Факт підписання цього Рамкового договору не покладає на Замовника жодних зобов‘язань щодо здійснення закупівлі. Виконання Рамкового договору є обов‘язковим для Замовника виключно на підставі затверджених конкретних електронних Замовлень.
Товари мають бути доставлені на умовах правил DDP
 на одну з наступних адрес Замовника, яка є також місцем приймання товарів: 1) Вул. Григорія Сковороди 17Г, м. Київ; 2) ТОВ «Свій Склад», вул. Пшенична 9, м. Київ. Точна адреса буде зазначена у відповідному Замовленні.

Послуги з розвантаження повинні надаватися Виконавцем (будь-яка вага або розмір).
Строки доставки: 30 календарних днів після підписання Замовлення двома сторонами.
1.1.2 Виконавець повинен повідомляти Замовника про точну дату доставки Товарів заздалегідь щонайменше за один робочий день. Доставка повинна відбуватися у час між 09.00 та 17.00 за київським часом у робочі дні Замовника, якщо не зазначено інакше уповноваженим контрактним менеджером у відповідному Замовленні.
1.1.3 Замовник має право також замовляти інші найменування товарів, які не включено до переліку у Додатках ІІ-ІІІ. В таких випадках контрактний менеджер Замовника залишає за собою право запитати цінову пропозицію у Виконавця та оцінити прийнятність ціни на основі актуальних ринкових цін.
Якщо запропонована ціна прийнята, товари з відповідними цінами будуть додані до Технічних специфікацій (Додаток ІІ) та Розбивки бюджету (Додаток IV) та матимуть той самий режим, що й товар(и) зазначені та прийняті в початковій фінансовій пропозиції Виконавця. Якщо запропонована ціна не є прийнятною для Замовника, останній залишає за собою право купити товари з альтернативного джерела.
Якщо товарів, які не включено до Додатку ІІ, немає в наясності на складі і вони не можуть бути доставлені згідно положень параграфу 1.1.1 цього Договору, Виконавець зобов’язаний відразу проінформувати Замовника у письмовій формі (електронною поштою) та зобов’язатися доставити дані товари в найближчий термін, але не пізніше, ніж 60 календарних днів після підписання Замовлення двома сторонами.
1.1.4 У разі, якщо Замовник вирішить придбати меншу кількість Товарів, ніж та, що зазначена у фінансовій пропозиції Виконавця (Додаток IV, Гіпотетичний сценарій), та/або взагалі відмовиться від їх придбання, Виконавець не має права вимоги щодо будь-якої компенсації за цим договором, а також щодо будь-яких змін до цін за одиницю товарів, визначених у Розбивці бюджету (Додаток IV).

1.2.
Виконавець повинен суворо дотримуватися положень Спеціальних умов та технічного додатка (Додаток ІІ)
1.3. Цей Рамковий Договір не надає Виконавцю будь-яких ексклюзивних прав на постачання Товарів, зазначених у цьому договорі.
1.4.
Виконання Рамкового Договору здійснюється на підставі електронних Замовлень. Коли Замовник має потребу здійснити закупівлю товарів згідно з цим Рамковим договором, він має надіслати Виконавцю електронною поштою підписане Замовлення, в якому зазначено інформацію щодо Товарів та їх кількості.
Виконавець повинен протягом 2 (двох) робочих днів після одержання електронного Замовлення від Замовника надіслати йому електронною поштою відповідь про підтвердження прийняття замовлення до виконання, із підписаною формою замовлення, яку потрібно долучити до відповіді електронною поштою.
2 (два) робочі дні, що надаються для відповіді, означають звичайні робочі дні Замовника, тобто з 9.00 до 18.00 (за київським часом), з понеділка по п’ятницю, окрім місцевих національних свят.
 Виконавець не повинен розпочинати постачання Товарів до отримання Замовником відповідного підписаного електронного Замовлення.
В разі якщо Виконавець неодноразово відмовляється підписувати Замовлення, або неодноразово не повертає їх вчасно, це може вважатися серйозним порушенням його зобов’язань за даним рамковим договором, як зазначено в Статті 36.2(а) Загальних Умов. 
Стаття 2
Походження
Правила щодо походження товарів, які постачаються, не застосовуються. Товари, що постачаються за цим договором, можуть мати походження з будь-якої країни.
Стаття 3
Ціна
3.1
Ціну Товарів визначено у фінансовій пропозиції (Додаток IV: Розбивка бюджету).
Загальна максимальна вартість цього Рамкового Договору становить ХХХ  Євро (без ПДВ).

Вищезазначене положення не може трактуватися як зобов‘язання Замовника здійснити закупівлю на суму загальної максимальної вартості договору.
3.2 
Оплата здійснюється відповідно до Загальних та/або Спеціальних умов (Статті 26-28).
Стаття 4
Порядок пріоритетності договірних документів
Договір складається з таких документів, які наводяться в порядку пріоритетності:
· Договір;
· Спеціальні умови;
· Загальні умови (Додаток I);
· Технічні специфікації (Додаток II [у т.ч. роз'яснення до настання кінцевого строку подання тендерних пропозицій];
· Технічна пропозиція (Додаток III [у т.ч. роз'яснення від учасника тендера, надані під час оцінювання пропозиції]);
· Розбивка бюджету (фінансова пропозиція) (Додаток IV);
· Зразок Акту попередньої здачі-приймання (Додаток V);
· інші відповідні форми і документи (LEF і FIF) (Додаток VI);
· Проект електронного Замовлення (Додаток VII);
Документи, з яких складається цей Договір, вважаються такими, що доповнюють один одного. У разі двозначного тлумачення чи розбіжностей їх слід тлумачити у вищенаведеному порядку пріоритетності.  
Стаття 5
Інші специфічні умови Договору
З огляду на статтю 44 Загальних умов в частині даних, які передаються Замовником до Європейської Комісії:

(а) контролюючим суб‘єктом щодо нагляду за обробкою персональних даних в межах Комісії є керівник юридичного відділу Департаменту міжнародної співпраці та розвитку;

(б) застереження щодо захисту персональних даних є доступним за адресою: http://ec.europa.eu/europeaid/prag/annexes.do?chapterTitleCode=A.
Оформлено англійською та українською мовами в двох оригінальних примірниках, по одному для Замовника і Виконавця. 
У випадку виникнення суперечностей за текстом документів англомовна версія превалюватиме.
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СПЕЦІАЛЬНІ УМОВИ
ЗМІСТ
Ці умови розширюють і за необхідності доповнюють Загальні умови, якими регулюється Договір. Якщо в Спеціальних умовах не зазначено інше, ці Загальні умови застосовуються в повному обсязі. Нумерація статей Спеціальних умов не послідовна, а відповідає нумерації статей Загальних умов. Як виняток, після затвердження компетентними департаментами Європейської Комісії можливе застосування інших умов для конкретних ситуацій.
Стаття 2
Мова договору
2.1
Робоча мова – англійська та українська.
Стаття 4
Обмін інформацією
Від імені Замовника:

КМЄС Україна

Менеджер проекту: XXX
E-mail: xxx@euam-ukraine.eu

чи інша особа, призначена Замовником вчиняти дії від його імені.

Від імені Виконавця:

Ім‘я: XXXX
Адреса: XXXX, Україна

Телефон: XXXX
E-mail: XXXX
Стаття 11
Гарантія виконання обов'язків
11.1
Гарантія виконання обов'язків не вимагається.
Стаття 12
Зобов’язання та страхування
12.1(а)
Внаслідок відхилення від статті 12.1 а) параграфу 2 загальних умов, відшкодування збитків за пошкодження товарів, що виникають у зв'язку з відповідальністю Виконавця стосовно Замовника, обмежується на суму, що дорівнює вартості відповідного Замовлення.

12.1(b) Внаслідок відхилення від статті 12.1 b) параграфу 2 загальних умов, відшкодування збитків, що виникають у зв’язку з відповідальністю Виконавця стосовно Замовника, обмежується на суму, що дорівнює вартості відповідного Замовлення.
Стаття 16
Податкові та митні питання
16.1 
Договори, підписані КМЄС України, звільняються від усіх мит і податків, що застосовуються до операцій імпорту, а також ПДВ.
Стаття 18
Замовлення початку виконання завдань
18.1
Цей Генеральний договір набирає чинності з 1 грудня 2021 року, за умови його підписання обома сторонами, або в іншому випадку, у день його підписання останньою стороною.
Виконання завдань починається в день, визначений у відповідному електронному Замовленні, надісланому Замовником.

За жодних умов Замовник не має права розміщувати електронні Замовлення до дати набрання цим Рамковим договором чинності та/або після спливу строку його дії.
Стаття 19
Період виконання завдань
19.1  Період реалізації завдань за цим Рамковим договором починається з дати набрання чинності договору та діє до 30 листопада 2022 року.
Дія цього Рамкового договору поновлюється автоматично 2 (два) рази (1+1), кожен раз на період 1 (один) додатковий рік, якщо жодна зі Сторін не отримує офіційне повідомлення про протилежне щонайменше як за 3 (три) місяці до закінчення поточного строку дії. Поновлення Рамкового договору не може змінювати або відкладати будь-які існуючі зобов'язання.

Максимально дозволений загальний строк дії Рамкового договору, включаючи і його поновлення, може тривати не довше ніж по 30 листопада 2024 р. включно.
Мовчазне поновлення, що зазначено вище, є чинним з 01 червня 2024 року за умови продовження мандату КМЄС в Україні та підписання Договору про співробітництво між Європейською Комісією та КМЄС в Україні, що охоплює договірний період у межах його максимального продовження.
У випадку припинення мандату КМЄС в Україні чи не підписання Договору про співробітництво між Європейською Комісією та КМЄС в Україні, дію цього Генерального договору буде припинено Замовником автоматично без зобов‘язання виконувати вищевикладене застереження.

Автоматичне припинення дії Генерального договору не матиме жодного впливу на Замовлення, які вже підписано та прийнято Виконавцем до виконання, а замовлені послуги/товари підлягають звичайній оплаті Замовником у відповідності до Статті 29 Спеціальних умов.
19.2.  Датою початку виконання завдань є дата, коли Замовник підписав електронне Замовлення. Період виконання завдань зазначається у відповідних затверджених електронних Замовленнях.

19.3. Замовлення має бути підписане обома сторонами до закінчення терміну дії Рамкового Договору. Цей Генеральний договір продовжує бути дійсним для застосування щодо вищезазначених Замовлень після його припинення. Вони мають бути виконані не пізніше ніж упродовж 2 (двох) місяців після спливу строку дії Генерального договору.
Стаття 25
Інспекції та тестування
25.2
У відповідності до статті 25 Загальних умов перевірка та тестування Замовником Товарів здійснюється в момент їх приймання від Виконавця за адресою, зазначеною в пункті 1.1.
Стаття 26
Загальні принципи взаєморозрахунків
26.1
[Для міжнародних Виконавців: 


Оплати здійснюються в євро.]

[Для українських Виконавців: 

Платіж за загальну вартість товарів, замовлених у відповідному Замовленні здійснюється у відповідності до рахунку-фактури, який виставляється Виконавцем у гривні, з урахуванням офіційного обмінного курсу гривні до євро, опублікованого Національним банком України, що застосовується на день видачі рахунку-фактури, який повинен бути датований тією ж самою датою, або наступною після дати успішного завершення відповідних завдань.

Товари за цим договором, які закуповуються для потреб проектів КМЄС в Україні в рамках проекту міжнародної технічної допомоги, що регулюється чинним законодавством України, не обкладаються ПДВ. Детальна інформація щодо відповідної реєстраційної картки проекту, сертифікату акредитації та плану закупівель доступна за посиланням: https://www.euam-ukraine.eu/our-mission/tenders/
Виконавець повинен виконати необхідні формальності з відповідними органами влади України, щоб забезпечити звільнення товарів, що постачаються в рамках  проекту міжнародної технічної допомоги, від сплати податків і зборів, включаючи ПДВ.
Товари, що закуповуються для власних потреб КМЄС в Україні (поза рамками вищезазначеного проекту міжнародної технічної допомоги) підлягають обкладанню ПДВ, якщо це застосовується.

Відповідний режим ПДВ щодо товарів (з урахуванням ПДВ чи ні) буде чітко регламентований у Замовленнях.
Виконавець повинен надавати податкову накладну разом з рахунком-фактурою для того, щоб Замовник зміг здійснити оплату.]
Оплати здійснюються впродовж 30 (тридцяти) календарних днів після отримання Замовником оригіналу прийнятого рахунку-фактури, за умови підписання Замовником Акту попередньої здачі-приймання (Додаток V), як доказ того, що завдання були виконані задовільно відповідно до цього Рамкового договору, його додатків та відповідного Замовлення.
Оплати авторизуються та здійснюються  КМЄС Україна.

26.5 
З метою отримання платежів Виконавець повинен надсилати суб‘єкту, зазначеному в Статті 26.1, наступне:


а)  передоплата не передбачена;
b) 
на оплату 100% балансу – рахунок фактура разом із Актом попередньої здачі-приймання товару, що має бути затверджений Замовником.


Адреса доставки рахунків: КМЄС Україна, Володимирський узвіз 4В, 01001 Київ, Україна, контрактному менеджеру: ХХХ.
Рахунок-фактура, що надається Виконавцем, має зазначати щонайменше наступні дані:

- реквізити КМЄС в Україні;


- дату рахунку-фактури, яка має бути тією ж або наступною після дати завершення виконання відповідних завдань;


- номер(-и) відповідного Замовлення і Генерального договору.
26.9
Ціни є фіксованими і не підлягають перегляду до 30 листопада 2022 року включно.

На початку другого та кожного подальшого року дії Генерального договору, за умови його поновлення, будь-яка ціна за одиницю у Бюджеті (Додаток IV) може бути переглянута в бік зменшення або збільшення на вимогу однієї зі Сторін.


Кожна зі Сторін може подати запит щодо перегляду цін у письмовій формі не пізніше ніж за два місяці до річниці набрання чинності Генеральним договором. Сторони мають погодити будь-які зміни щодо цін у письмовій формі не пізніше ніж за один місяць до річниці набрання чинності Генеральним договором.


Перегляд цін буде визначатися за допомогою тенденції гармонізованих індексів споживчих цін (ГІСЦ) ЄІСЦ
, що опубліковані вперше в електронній публікації Євростату в "Дані у фокусі", доступної на сайті Веб-сайт: http://www.ec.europa.eu/eurostat/ та згідно із формулою, наведеною нижче:


                             Ir


Pr = Po x ( — )





Io



де:
Pr = переглянута ціна;


Po = ціна згідно з тендером;


Io = індекс за місяць, коли Договір набирає чинності;


Ir = індекс за місяць, коли отримано запит на перегляд ціни.


У річницю набрання чинності Генеральним договором Замовник повідомляє кінцевий індекс за місяць, в якому було отримано запит, або, якщо цього не було, останній тимчасовий індекс, доступний для цього місяця. Виконавець встановлює нову ціну на цій основі та якнайшвидше передає її Замовнику для перевірки.


Замовник купує за цінами, що діють на день, коли Замовлення набирає чинності. Зазначені ціни не підлягають перегляду упродовж строку виконання відповідного Замовлення.

Стаття 28
Прострочення платежів
28.2
Як виняток зі Статті 28.2 Загальних умов, одразу після настання кінцевого строку, зазначеного в Статті 26.3, Виконавець має право висунути вимогу щодо сплати пені за такою ставкою та за такий період, що зазначені в Загальних умовах. Вимога має бути висунута протягом двох місяців після одержання простроченого платежу.
Стаття 31
Попереднє приймання
31.1 
Акт попередньої здачі-приймання Товарів оформлюється за зразком, викладеним у Додатку V.

Стаття 32
Гарантійні зобов'язання
32.7
Термін дії гарантії на Товари є дійсним упродовж одного року з моменту попередньої здачі-приймання.
Стаття 40 Урегулювання спорів
40.4
Будь-які спори, що виникають на підставі або у зв’язку з цим Договором та не можуть бути урегульовані в іншому порядку, передаються на розгляд судів Брюсселя, Бельгія.
Стаття 44
Захист даних
1. Обробка Замовником персональних даних, які стосуються виконання цього Договору, відбувається у відповідності до національного законодавства держави-резиденції Замовника та відповідної угоди про фінансування.

2. Пропорційно тому, якою мірою Договір задіює фінансування Європейським Союзом, Замовник має право надавати інформацію, обмін якою відбувається в рамках виконання Договору, Європейській Комісії. Такий обмін може здійснюватися з Комісією виключно з метою сприяння останній у реалізації нею прав та зобов‘язань за відповідною законодавчою базою та угодою про фінансування з державою-партнером через Замовника. Обмін інформацією може включати передачу персональних даних (напр., імена, контактні дані, підписи й резюме) фізичних осіб, задіяних у процесі виконання Договору (такі, як підрядники, персонал, експерти, стажери, субпідрядники, страховики, поручителі, аудитори і юрисконсульт). У випадках, коли Виконавець опрацьовує персональні дані у контексті виконання цього Договору, він/вона має відповідним чином інформувати суб‘єктів відповідних даних щодо факту можливої передачі їхніх даних Комісії. Коли персональні дані передано до Комісії, остання опрацьовує їх згідно з Постановою (EU) № 2018/1725 Європейського Парламенту та Ради від 23 жовтня 2018 року «Про захист фізичних осіб в частині опрацювання персональних даних інституціями, органами, підрозділами та агенціями Союзу, і про свободу переміщення такої інформації», якою у свою чергу скасовано Постанову (EC) № 45/2001 та Рішення № 1247/2002/EC, що додатково описано у заяві про конфіденційність, опублікованій на порталі ePRAG.
* * *

� 	Залежно від обставин. Для фізичних осіб слід зазначити номери посвідчень особи, паспортів або еквівалентних документів.


� 	За винятком випадків, коли контрагент не є зареєстрованим платником ПДВ.


�	DDP (Delivery Duty Paid – Поставка зі сплатою мита) — Incoterms 2020 International Chamber of Commerce � HYPERLINK "http://www.iccwbo.org/incoterms/" �http://www.iccwbo.org/incoterms/�


�	Європейський індекс споживчих цін.
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